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HALAMAN MOTTO DAN PERSEMBAHAN 
 

MOTTO : 

“Allah tidak akan membebani mereka melainkan sesuai dengan kadar 

kesanggupannya” 

(Q.S Al-Baqarah :286) 
 

“Terlambat Bukan Berarti Gagal,Cepat Bukan Berarti Hebat. Terlambat bukan 

menjadi alasan untuk menyerah, setiap orang memiliki proses yang berbeda. 

PERCAYA PROSES itu yang paling penting, Karena Allah telah 

mempersiapkan Hal Baik dibalik Proses yang kamu anggap rumit” 

 
 

PERSEMBAHAN : 

Laporan penelitian ini dipersembahkan sebagai ungkapan syukur kepada 

Allah SWT. yang telah memberikan rahmat-Nya kepada penulis dan kepada 

kedua orang tua dan kakak-kakak serta sahabat-sahabat yang selalu 

membantu, mendukung dan mendoakan penulis selama proses menempuh 

pendidikan sarjana. 
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ABSTRACT 

Indonesia is a country with a vast diversity of languages, one of which is 

the Palembang language, popular in South Sumatra. This language has great 

potential to be developed into a machine translator to facilitate communication 

between Palembang language speakers and Indonesian language speakers. This 

will be very beneficial for tourists visiting areas in South Sumatra, ensuring they 

do not face difficulties in communication. The importance of preserving the 

Palembang language cannot be overlooked, as it is one of Indonesia's cultural 

treasures. With rapidly and sustainably advancing technology, the demand for 

technology to accelerate progress and development continues to grow. One such 

technology is artificial intelligence (AI). Machine learning, as a part of AI, can be 

utilized to create an effective machine translator. To translate the Palembang 

language into Indonesian, researchers use the No Language Left Behind (NLLB) 

algorithm. This algorithm works by analyzing input documents in the Palembang 

language and generating translations for each word. The translations are then 

arranged into accurate and easily understandable text in Indonesian. 

Keywords: Palembang Language, No Language Left Behind, Machine 
Translation. 
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ABSTRAK 
 

Indonesia merupakan negara yang memiliki keberagaman bahasa yang 

sangat banyak, salah satunya adalah Bahasa Palembang yang populer di 

Sumatera Selatan. Bahasa ini memiliki potensi besar untuk dikembangkan 

menjadi mesin penerjemah, guna memudahkan komunikasi antara penutur 

Bahasa Palembang dengan penutur Bahasa Indonesia. Ini akan sangat 

bermanfaat bagi wisatawan yang berkunjung ke daerah-daerah di Sumatera 

Selatan, sehingga mereka tidak akan mengalami kesulitan dalam 

berkomunikasi. Pentingnya pelestarian Bahasa Palembang tidak dapat 

diabaikan, karena merupakan salah satu kekayaan budaya Indonesia. Dengan 

teknologi yang berkembang pesat dan berkelanjutan, kebutuhan akan 

teknologi untuk mempercepat kemajuan dan pembangunan semakin 

meningkat. Salah satu teknologi yang dapat digunakan adalah kecerdasan 

buatan (AI). Machine learning adalah sebagai bagian dari AI, dapat digunakan 

untuk membuat mesin penerjemah yang efektif. Untuk menerjemahkan 

Bahasa Palembang ke Bahasa Indonesia, peneliti menggunakan algoritma No 

Language Left Behind (NLLB). Algoritma ini bekerja dengan cara mempelajari 

dokumen input dalam Bahasa Palembang dan menghasilkan terjemahan untuk 

setiap kata. Kemudian, hasil terjemahan tersebut disusun menjadi teks dalam 

Bahasa Indonesia yang akurat dan mudah dipahami. 

Kata Kunci: Bahasa Palembang, No Language Left Behind, Mesin Penerjemah. 
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